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1.
Формирование лексической 
компетенции

СОВОКУПНОСТЬ ЗНАНИЙ О ЛЕКСИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ

ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА — ЕЕ СОСТАВЕ И СТРУКТУРЕ, А

ТАКЖЕ НАВЫКОВ, УМЕНИЙ  И  СПОСОБНОСТИ  АДЕК-

ВАТНО ПРИМЕНЯТЬ ЭТИ  ЗНАНИЯ В  СООТВЕТСТВИИ

С СИТУАЦИЕЙ ОБЩЕНИЯ

ЛЕКСИЧЕСКАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ
КАК СОСТАВНАЯ ЧАСТЬ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ



1.
Формирование 
лексической 
компетенции ЧТО ЗНАЧИТ СФОРМИРОВАТЬ 

ЛЕКСИЧЕСКУЮ КОМПЕТЕНЦИЮ?

ЗНАТЬ СЛОВО значит ЗНАТЬ его 

ФОРМЫ, 

ЗНАЧЕНИЕ,

УПОТРЕБЛЕНИЕ.



1.
Формирование 
лексической 
компетенции

ЧТО ЗНАЧИТ СФОРМИРОВАТЬ 
ЛЕКСИЧЕСКУЮ КОМПЕТЕНЦИЮ?

  Лексический навык – относительно самостоятельные 
действия в системе сознательной речевой деятельности по 
адекватному выбору лексической единицы и её сочетанию с 
другими словами в процессе решения коммуникативных задач 
(Е.И. Пассов).



1.
Формирование 
лексической 
компетенции

ЧТО ЗНАЧИТ СФОРМИРОВАТЬ 
ЛЕКСИЧЕСКУЮ КОМПЕТЕНЦИЮ?



2.
Содержание обучения 
лексической стороне 
речи

Цель обучения лексической стороне речи 

есть формирование продуктивного 

(обусловливающего развитие умений 

говорения и письма) и рецептивного (как 

условия осуществления рецептивных видов 

деятельности: чтения и аудирования) 

лексических навыков. 

Накопление – вторично. 

Первично – научить правильно употреблять.
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2.
Содержание обучения 
лексической стороне 
речи ТРИ КОМПОНЕНТА СОДЕРЖАНИЯ ОБУЧЕНИЯ ИЯ

(по Роговой Г.В.)

ЛИНГВИСТИЧЕСКИ
Й

МЕТОДОЛОГИЧЕСКИ
ЙПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ

знание невозможно  механически
перенести из одной головы в  
дру-
гую.   Усвоение    знания    может  
происходить  только  в   процессе 
Деятельности.   Таким   образом, 
методический компонент связан с 
овладением приемами обучения.

призван определить  те  навыки
 и   умения,   которые    должны 
быть сформированы в  процессе
обучения на данном 
конкретном
этапе и применительно к 
данным
конкретным условиям.

предполагает отбор 
языкового,
речевого и   
социокультурного 
материала. 
В основе отбора лежат 
следую-
щие факторы:  контекст  
деяте-
тельности обучаемых, 
интере-
сы   и   потребности,   
уровень
владения языком.



2.
Содержание обучения 
лексической стороне речи



2.
Содержание обучения 
лексической стороне речи

Слова пассивного словаря всплывают в нашей памяти, 

когда мы их слышим или читаем. 

Слова активного словаря мы свободно владеем, они 

всегда находятся под рукой и могут быть в любой момент 

мобилизованы в коммуникативных целях. 

Потенциальный словарь - слова, значение которых может 

быть раскрыто с использованием знаний в области 

словообразования, конверсии, интернациональных слов.



3.
Типология лексики и 
принципы отбора 
лексического минимума

ПРИНЦИПЫ ОТБОРА ЛЕКСИЧЕСКОГО МИНИМУМА

● Принцип частности – т. е. отобранное слово используется в языке. Этот 

отбор легко осуществляется математически. 

● Принцип сочетаемости, т. е. способность слова сочетаться с большим 

количеством слов. 

● Принцип стилистической неограниченности, т. е. слово 

употребляется как в устной речи, так и в книжной. 

● Семантический принцип – т. е. отобранные слова должны быть 

полностью покрывать темы, предусмотренные программой, и отражать 

понятия по теме.

● Принцип словообразовательной ценности, т. е. способность слова 

образовать новые слова с помощью суффиксов и префиксов.

● Принцип исключения синонимов означает, что в словарь-минимум из 

синонимического ряда включается только одно, самое употребительное и 

нейтральное слово. 

● Принцип исключения интернациональных слов, которые полностью 

совпадают в иностранном и родном языке.



3.
Типология лексики и 
принципы отбора 
лексического минимума

МЕТОДИЧЕСКАЯ ТИПОЛОГИЯ ЛЕКСИКИ

● Г. Пальмер: различает слова, которые с трудом 

дифференцируются на слух и плохо запоминаются vs 

и слова, которые сравнительно легко усваиваются 

(предметы, действия, качества); конкретные слова vs 

абстрактные. 

● Р. Ладо : различает типы слов с учётом 

межъязыковой интерференции.

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЛЕ ПО ТИПАМ С ТОЧКИ
ЗРЕНИЯ СЛОЖНОСТИ ИХ ИЗУЧЕНИЯ



3.
Типология лексики и 
принципы отбора 
лексического минимума

ФАКТОРЫ, ОБУСЛАВЛИВАЮЩИЕ ТРУДНОСТИ
ПРИ АКТИВНОМ УСВОЕНИИ СЛОВ

(по С.Ф. Шатилову)

● совпадение или несовпадение объёма значений слов 

родного и иностранного языков: не совпадающие по 

значению слова представляют большую трудность 

для активного овладения;

● степень связности или свободы слова по отношению 

к другим словам данного языка: свободные 

словосочетания, устойчивые словосочетания 

(фразеологизмы), идиомы;

● характер структуры слова: простые, сложные или 

производные слова; простые слова усваиваются 

легче;

● конкретность или абстрактность значения слова. 

Конкретные слова усваиваются легче.



3.
Типология лексики и 
принципы отбора 
лексического минимума

МЕТОДИЧЕСКАЯ ТИПОЛОГИЯ ЛЕКСИКИ
В.Н. Николаева

● Интернациональные и заимствованные слова. Перевод здесь 

нецелесообразен и даже вреден. 

● Производные и сложные слова. Осмысление отдельных компонентов 

слова. Развитие языковой догадки. 

● Однокоренные слова, где объем значений совпадает с объемом понятий. 

● Слова, специфичные для данного иностранного языка. Здесь нужен 

метод толкования, объяснение понятий. 

● Слова, имеющие общие корни со словами родного языка, но объем 

значений не совпадает. Необходимо как можно больше ситуаций.

● Словосочетания, компоненты которых известны учащимся. 

● Слова, объем значений которых в родном языке уже чем в 

иностранном.

● Слова, которые в родном языке являются синонимами, а в 

иностранном языке разные значения перекрываются одним понятием 

родного языка.



4.
Технология формирования лексических 
навыков

1 ЭТАП - ознакомление с новым материалом (включая 
семантизацию); первичное закрепление;

2 ЭТАП - тренировка (автоматизация) лексических единиц;

3 ЭТАП - активизация лексических единиц в речевой деятельности.



4.
Технология формирования лексических 
навыков

                1 ЭТАП
КАК ЛУЧШЕ ОЗНАКОМИТЬ УЧАЩИХСЯ С НОВЫМ СЛОВОМ?

СЕМАНТИЗАЦИЯ ЛЕКСИКИ
раскрытие значения ЛЕ, важнейшее 

УД на этапе введения лексики

При помощи средств 
родного языка
ЗАМЕНА СЛОВА ИЯ СООТВ. 

ЭКВИВАЛЕНТОМ В РОДНОМ 

ЯЗЫКЕ

ПЕРЕВОД-ТОЛКОВАНИЕ

ПЕРЕВОДНАЯ
СЕМАНТИЗАЦИЯ

БЕСПЕРЕВОДНАЯ
СЕМАНТИЗАЦИЯ

При помощи средств 
иностранного языка или 
неязыковой наглядности
С ОПОРОЙ НА КОНТЕКСТ

АНАЛИЗ СЛОВА ПО СОСТАВУ

СИНОНИМЫ, АНТОНИМЫ

ДЕФИНИЦИЯ/ТОЛКОВАНИЕ

НАГЛЯДНОСТЬ

ПЕРЕЧИСЛЕНИЕ/ОБОБЩЕНИЕ
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Технология формирования лексических 
навыков

ДОСТОИНСТВА НЕДОСТАТКИ

БЕСПЕРЕВОДНЫЕ 
СПОСОБЫ

- развивают догадку;
- увеличивают практику 
в языке;
- создают опоры для 
запоминания;
- усиливают 
ассоциативные связи.

- требуют больше 
времени;
- не всегда обеспечивают 
точность понимания.

ПЕРЕВОДНЫЕ 
СПОСОБЫ

- экономный в 
отношении времени;
- универсальный в 
применении.

- увеличивает 
возможность 
межъязыковой 
интерференции.
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4.
Технология формирования лексических 
навыков

Лексика активного минимума должна вводиться в УСТНОЙ форме в 
отдельных предложениях или в связанном рассказе. 

Для объяснения рецептивной лексики характерны следующие 
особенности: 

1) объяснение слов должно идти от языковой формы к понятиям, 
которые она передает; 

2) для каждого нового слова сообщаются различные значения, 
зафиксированные в лексическом минимуме; 

3) для правильного и быстрого узнавания слова в тексте или на слух 
сообщаются его информативные признаки: наличие синонимов, 
словообразование, возможное контекстуальное окружение; 

4) ознакомление с новой лексикой может строиться как на печатном, 
так и на звучащем тексте;

5) при ознакомлении с лексикой необходима установка на узнавание 
слов.



4.
Технология формирования лексических 
навыков

ПОДГОТОВКА УЧИТЕЛЯ К ОБЪЯСНЕНИЮ НОВОЙ ЛЕКСИКИ

 

• проводится анализ новых слов с целью определения 

трудностей (форма, значение, употребление);

• обосновывается выбор способов семантизации словарных 

единиц;

• составляется комментарий (паспорт слов), если в учебнике 

объяснения не даются;

• определяется целенаправленность и достаточность упранений, 

а также последовательность их выполнения в классе и дома.
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Технология формирования лексических 
навыков

ПЕРВИЧНОЕ ЗАКРЕПЛЕНИЕ ЛЕКСИКИ 

обеспечивает учебные действия, к которым предъявляются 
следующие действия:

• они должны составлять неотъемлемую часть объяснения, 
выполняя иллюстративную, разъясняющую и контролирующую 
функции;

• новые ЛЕ должны предъявляться в знакомом лексическом 
окружении и в уже усвоенных грамматических структурах;

• в упражнениях должны предусматриваться не только 
элементарные операции, но и сложные умственные действия, 
развивающие творческие возможности учащихся и позволяющие 
им уже на данном этапе первичного закрепления использовать 
вновь введенный материал в речевой деятельности.



4.
Технология формирования лексических 
навыков

2 ЭТАП
ФОРМИРОВАНИЕ ЛЕКСИЧЕСКИХ НАВЫКОВ И УМЕНИЙ

происходит автоматизация лексического материала на основе 

языковых упражнений на имитацию, подстановку, трансформацию и 

репродукцию. 

На этом этапе работы с ЛЕ усилия преподавателя направлены на 

формирование лексических навыков и умений, прочность которых 

зависит:

- от полноты и точности понимания значения ЛЕ, достигнутого на 

этапе семантизации;

- эффективности выполняемых упражнений, направленных на 

закрепление ЛЕ в памяти;

- владения способами применения ЛЕ в различных ситуациях 

общения.
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Технология формирования лексических 
навыков

ПРИЕМЫ ЗАПОМИНАНИЯ СЛОВ

- записывают слова на карточке и многократно потворяют;

- запоминают слово в составе предложения;

- заучивают слова с опрой на их парадигматические связи ( 

группируют слова одной лексико-семантической группы, слова с 

одной и той же приставкой, записывают слова в виде гнезда 

родовых слов);

- включение ЛЕ в тексты и и все виды упражнений.
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навыков

ЯЗЫКОВЫЕ УПРАЖНЕНИЯ
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навыков

3 ЭТАП ФОРМИРОВАНИЕ ЛЕКСИЧЕСКИХ УМЕНИЙ И ИХ ВКЛЮЧЕНИЕ

В РЕЧЕВУЮ ДЕНЯТЕЛЬНОСТЬ

происходит автоматизация лексического материала на основе 

условно-речевых упражнений на имитацию, подстановку, 

трансформацию и репродукцию. 

На этом этапе работы с ЛЕ усилия преподавателя направлены на 

формирование лексических навыков и умений, прочность которых 

зависит:

- от полноты и точности понимания значения ЛЕ, достигнутого на 

этапе семантизации;

- эффективности выполняемых упражнений, направленных на 

закрепление ЛЕ в памяти;

- владения способами применения ЛЕ в различных ситуациях 

общения.
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3 ЭТАП ФОРМИРОВАНИЕ ЛЕКСИЧЕСКИХ УМЕНИЙ И ИХ ВКЛЮЧЕНИЕ

В РЕЧЕВУЮ ДЕНЯТЕЛЬНОСТЬ

происходит активизация лексического материала на основе 

условно-речевых и речевых упражнений и достигается способность 

к ее использованию в ситуациях общения. 

Особенность условно-речевых упражнений заключается в том, что 

для их выполнения предлагаются учебные ситуации, отражающие 

пройденный на занятиях учебный материал.
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УСЛОВНО-РЕЧЕВЫЕ УПРАЖНЕНИЯ



4.
Технология формирования лексических 
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РЕЧЕВЫЕ УПРАЖНЕНИЯ
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Технология формирования лексических 
навыков

СИСТЕМА ЛЕКСИЧЕСКИХ УПРАЖНЕНИЙ 

По Солововой Е.Н.

НА УРОВНЕ СЛОВА

НА УРОВНЕ 
СЛОВОСОЧЕТАНИЯ

НА УРОВНЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И
СФЕРХФРАЗОВОГО ЕДИНСТВА
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СИСТЕМА ЛЕКСИЧЕСКИХ УПРАЖНЕНИЙ 

По Солововой Е.Н.
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По Солововой Е.Н.
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СИСТЕМА ЛЕКСИЧЕСКИХ УПРАЖНЕНИЙ 

По Солововой Е.Н.
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ЛЕКСИЧЕСКИЕ ИГРЫ
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ЛЕКСИЧЕСКИЕ ИГРЫ



5.
Контроль сформированности лексических 
навыков

КОНТРОЛЬ СФОРМИРОВАННОСТИ ЛЕКСИЧЕСКИХ НАВЫКОВ

ВЫЗОВ ЛЕ ИЗ ПАМЯТИ

СОЧЕТАНИЕ ЕЕ С ДРУГИМИ ЛЕ

ВКЛЮЧЕНИЕ СЛОВА В БОЛЕЕ ШИРОКИЙ КОНТЕКСТ

РЕШЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕННОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ 
ЗАДАЧИ
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Контроль сформированности лексических 
навыков

КАЖДЫЙ ЭТАП ФОРМИРОВАНИЯ ЛЕКСИЧЕСКОГО 
НАВЫКА

ДОЛЖЕН ПОДВЕРГАТЬСЯ КОНТРОЛЮ!

ОСНОВНАЯ ЦЕЛЬ КОНТРОЛЯ

ОПРЕДЕЛИТЬ УРОВЕНЬ СФОРМИРОВАННОСТИ 
ЛЕКСИЧЕСКИХ НАВЫКОВ И УМЕНИЙ

ТЕКУЩИЙ

ПЕРИОДИЧЕ
СКИЙ

ИТОГОВЫЙ



5.
Контроль сформированности лексических 
навыков

КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ
ЛЕКСИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ



ВЫВОД:




